
Il Ministero dell’Economia e delle Finanze e l’Agenzia delle
Entrate, desiderano informarLa, anche per conto degli altri
soggetti a ciò tenuti, che attraverso la presente
dichiarazione Le vengono richiesti alcuni dati personali. Di
seguito Le viene illustrato sinteticamente come verranno
utilizzati tali dati e quali sono i suoi diritti.

I dati richiesti devono essere conferiti obbligatoriamente per
non incorrere in sanzioni di carattere amministrativo e, in alcuni
casi, di carattere penale. L’indicazione del numero di telefono o
cellulare, del fax e dell’indirizzo di posta elettronica è invece
facoltativa, e consente di ricevere gratuitamente dall’Agenzia
delle Entrate informazioni e aggiornamenti su scadenze, novità,
adempimenti e servizi offerti.

I dati da Lei conferiti verranno trattati dall’Agenzia delle Entrate
per le finalità di liquidazione, accertamento e riscossione delle
imposte. Potranno essere comunicati a soggetti pubblici o
privati secondo le disposizioni del Codice in materia di
protezione dei dati personali (art. 19 d.lgs. n. 196 del 2003).
Potranno, inoltre,  essere pubblicati con le modalità previste dal
combinato disposto degli artt. 69 del D.P.R. n. 600 del 29
settembre 1973, così come modificato dalla legge n. 133 del 6
agosto 2008, e 66-bis del D.P.R. n. 633 del 26 ottobre 1972.
La dichiarazione può essere consegnata a soggetti intermediari
individuati dalla legge (centri di assistenza fiscale, sostituti
d’imposta, banche, agenzie postali, associazioni di categoria e
professionisti) che tratteranno i dati esclusivamente per la
finalità di trasmissione della dichiarazione dei redditi all’Agenzia
delle Entrate.

I dati personali acquisiti verranno trattati nel rispetto dei principi
indicati dal Codice in materia di protezione dei dati personali.
I dati verranno trattati con modalità prevalentemente informatizzate
e con logiche pienamente rispondenti alle finalità da perseguire. I
dati potranno essere confrontati e verificati con altri dati in
possesso dell’Agenzia delle Entrate o di altri soggetti.

Sono titolari del trattamento dei dati personali, secondo quanto
previsto dal d.lgs. n. 196 del 2003, il Ministero dell’Economia e
delle Finanze, l’Agenzia delle Entrate e gli intermediari,
quest’ultimi per la sola attività di trasmissione.

Il titolare del trattamento può avvalersi di soggetti nominati
“Responsabili del trattamento”.
Presso l’Agenzia delle Entrate è disponibile l’elenco completo
dei Responsabili del trattamento dei dati
La So.Ge.I. S.p.a. in quanto partner tecnologico dell’Agenzia
delle Entrate, cui è affidata la gestione del sistema informativo
dell’Anagrafe Tributaria, è stata designata Responsabile
esterno del trattamento dei dati.
Gli intermediari, ove si avvalgano della facoltà di nominare dei
responsabili, devono renderne noti i dati identificativi agli
interessati.

L’interessato, in base all’art. 7 del d.lgs. n. 196 del 2003, può
accedere ai propri dati personali per verificarne l’utilizzo o,
eventualmente, per correggerli aggiornarli nei limiti previsti dalla
legge, ovvero per cancellarli od opporsi al loro trattamento, se
trattati in violazione di legge.
Tali diritti possono essere esercitati mediante richiesta rivolta a:
Agenzia delle Entrate, Via Cristoforo Colombo, 426 c/d – Roma.

I soggetti pubblici non devono acquisire il consenso degli
interessati per poter trattare i loro dati personali.
Gli intermediari non devono acquisire il consenso degli
interessati per il trattamento dei dati in quanto previsto dalla
legge.

La presente informativa viene data in generale per tutti i tito-
lari del trattamento sopra indicati.

Informativa sul trattamento dei dati
personali ai sensi dell’art. 13 del D.
Lgs. n. 196 del 30 giugno 2003
“Codice in materia di protezione
dei dati personali”
Obvestilo o obdelavi osebnih
podatkov v skladu s 13. členom
odloka z zakonsko močjo št. 196 z
dne 30. junija 2003 “Pravilnik
o varovanju osebnih podatkov”

Dati personali
Osebni podatki

Finalità del trattamento

Namen obdelave

Modalità del trattamento
Način obdelave

Titolare del trattamento
Upravljavci osebnih podatkov

Responsabili del trattamento 
Odgovorni za obdelavo

Diritti dell’interessato
Pravice obravnavane osebe

Consenso
Soglasje

Ministrstvo za gospodarstvo in finance in Agencija za prihodke
vas obveščata, tudi v imenu drugih subjektov, ki morajo to storiti,
da ta dokument potrjevanja od vas zahteva različne vrste osebnih
podatkov. V nadaljevanju sledi strnjen opis, kako se bodo ti
podatki uporabljali in kakšne so vaše pravice.

Zahtevani podatki morajo biti obvezno predloženi, s čimer se
davkoplačevalec izogne kaznim upravne narave, v nekaterih prime-
rih pa tudi kaznivim dejanjem. Navedba telefonske številke ali mobil-
nega telefona, telefaksa in e-poštnega naslova je neobvezna in
omogoča prejemanje brezplačnih informacij Agencije za prihodke ter
obvestila o rokih, novostih, obveznostih in ponujenih storitvah.

Podatke, ki jih boste posredovali, bo Agencija za prihodke obdelala
za namene poplačila, odmere in pobiranja davkov. Razkriti jih bo
mogoče javnim ali zasebnim subjektom v skladu z določbami
Pravilnika o varovanju osebnih podatkov (19. člen odloka z
zakonsko močjo št. 196 iz leta 2003). Poleg tega bodo lahko
objavljeni na način, določen s kombiniranimi določbami iz 69. člena
OPR št. 600 z dne 29. septembra 1973, kot je bil spremenjen z
zakonom št. 133 z dne 6. avgusta 2008, in iz člena 66-bis OPR št.
633 z dne 26. oktobra 1972. 
Davčno napoved je mogoče oddati posrednikom, opredeljenim z
zakonom (centri za davčno svetovanje, nadomestni plačniki, banke,
pošte, področna združenja in strokovnjaki), ki bodo obdelovali
podatke le za namene prenosa davčnih napovedi Agenciji za
prihodke.
                                                                 

Zbrani osebni podatki se obravnavajo v skladu z načeli iz Pravilnika
o varstvu osebnih podatkov.
Podatki se bodo obravnavali predvsem s pomočjo računalniške ob-
delave in na načine, ki so popolnoma v skladu z zastavljenimi cilji.
Podatki se bodo primerjali in preverjali z drugimi podatki v posesti
Agencije za prihodke ali drugih subjektov.

Pooblaščenci za obdelavo osebnih podatkov v skladu z uredbo z
zakonsko močjo št. 196 iz leta 2003 so Ministrstvo za gospodarstvo
in finance, Agencija za prihodke in posredniki, slednji le za dejavnosti
pošiljanja napovedi.

Upravljavec osebnih podatkov lahko sodeluje s subjekti, imenovani-
mi "odgovorni za obdelavo osebnih podatkov".
Pri Agenciji za prihodke je na voljo popoln seznam oseb, odgovornih
za obdelavo osebnih podatkov.
Podjetje So.Ge.I. S.p.a., ki je tehnološki partner Agencije za
prihodke in mu je zaupano upravljanje informacijskega sistema
Davčne uprave, je bilo imenovano za zunanji subjekt, odgovoren za
obdelavo osebnih podatkov.
Posredniki, ki izkoristijo pravico do imenovanja odgovornih oseb,
morajo objaviti identifikacijske podatke zainteresiranim strankam.

Obravnavana oseba lahko, na podlagi 7. člena odloka z zakonsko
močjo št. 196 iz leta 2003, dostopa do svojih osebnih podatkov, da pre-
veri uporabo ali, kjer je to primerno, da jih popravi, posodobi v obsegu,
ki ga dovoljuje zakon, ali da jih izbriše ali zavrne njihovo obdelavo, če
je le-ta v nasprotju z zakonom.
Takšne pravice se lahko izvajajo na podlagi zahtevka, ki se posreduje:
Agenciji za Prihodke – ulica Cristoforo Colombo, 426 c/d – 00145 Rim.

Javnim subjektom ni treba pridobiti soglasja obravnavanih oseb za
obdelavo njihovih osebnih podatkov.
Posrednikom ni potrebno pridobiti soglasja strank za obdelavo oseb-
nih podatkov, saj je tako predvideno z zakonom.

To obvestilo se v glavnem posreduje za vse zgoraj navedene
imetnike obdelave razen nadomestnega plačnika, ki mora za to
sam poskrbeti.

MODELLO IVA 2014
OBRAZEC DDV 2014

Periodo d’imposta 2013
Davčno obdobje 2013

Agencija za
Prihodke



DATI DEL 
CONTRIBUENTE
PODATKI
ZAVEZANCA

TIPO DI 
DICHIARAZIONE
VRSTA NAPOVEDI

PARTITA IVA
ŠTEVILKA
DDV

Impresa artigiana iscritta all’albo
Obrtno podjetje vpisano v register

giorno-dan mese-mesec  anno-letogiorno-dan mese-mesec  anno-leto

giorno-dan mese-mesec  anno-leto

giorno-dan mese-mesec  anno-leto

Comune (o Stato estero) di nascita - Občina (ali tuja država) rojstva

DICHIARANTE
DIVERSO DAL
CONTRIBUENTE
(rappresentante,
curatore fallimentare,
erede ecc.)

PRIJAVITELJ, 
KI NI ZAVEZANEC
(zastopnik, 
stečjani upravitelj,
dedič , itd.)

Soggetti non residenti
Subjekti nerezidenti

Procedura non
ancora terminata
Postopek še ni
zaključen

Data di inizio procedura o
del decesso del contribuente
Datum začetka postopka ali
smrti zavezanca

Data di fine
procedura
Datum
zaključitve
postopka

Provincia (sigla)
Pokrajina (oznaka)

Località di residenza - Kraj stalnega prebivališča

Codice fiscale del sottoscrittore - Davčna številka podpisnika

Data di nascita - Datum rojstva

Indirizzo di posta elettronica - Naslov elektronske pošte

Codice Stato estero
Številka tuje države

Stato federato, provincia, contea - Zvezna država, pokrajina, okraj

Data di no-
mina
Datum ime-
novanja

Art. 74 bis
74-bis.člen

Sesso (barrare la relativa casella)
Spol (prekrižajte ustrezno oken-

ce)

prefisso - klicna št numero - številka 
Indirizzo estero - Naslov v tuji državi Telefono o cellulare - Telefon ali številka prenosnika

Nome - ImeCognome - Priimek

Correttiva nei termini
Popravek v roku

Dichiarazione integrativa a favore
Dodatna izjava v korist

Dichiarazione integrativa
Dodatna izjava

F/ŽM

TELEFONO O CELLULARE
TELEFON ALI ŠTEVILKA PRENOSNIKA

prefisso-klicna št./numero-številka

FAX - FAKS 
prefisso         numero

klicna št.         številka

1

Amministrazione straordinaria o concordato preventivo
Izredna uprava ali prisilna poravnava

2

Codice fiscale società dichiarante 
Davčna številka družbe prijaviteljice

giorno-dan mese-mesec  anno-leto
Comune (o Stato estero) di nascita - Občina (ali tuja država) rojstva Provincia (sigla)

Pokrajina (oznaka)
Data di nascita - Datum rojstva

Sesso (barrare la relativa casella)
Spol (prekrižajte ustrezno okence)

Nome - ImeCognome - Priimek

F/žM

Soggetti diversi dalle
persone fisiche
Subjekti, ki niso
fizične osebe

Persone fisiche
Fizične osebe

Natura
giuridica
Pravna oblika

Denominazione o ragione sociale - Naziv ali firma družbe

Codice carica
Številka funkcije 

Agencija za
Prihodke

Numero di identificazione IVA Stato estero
Številka DDV tuje države

Stato estero di residenza - Tuja država stalnega bivališča

FIRMA DELLA
DICHIARAZIONE 
PODPIS NAPOVEDI

SOTTOSCRIZIONE DELL’ENTE O
SOCIETÀ CONTROLLANTE
PODPISOVANJE USTANOVE ALI
KONTROLNE DRUŽBE

Indicare il numero di moduli
Navedite število obrazcev

Firma
Podpis

Firma
Podpis

Le caselle relative ai quadri compilati sono poste in calce al quadro VL
Kvadratki, ki zadevajo izpolnjene preglednice, so na dnu preglednice VL 

Codice
Šifra

Invio avviso telematico all’intermediario
Elektronsko pošiljanje obvestila posredniku

Situazioni particolari 
Posebne situacije

IMPEGNO ALLA
PRESENTAZIONE
TELEMATICA
Riservato
all’intermediario

OBVEZA O ELEK-
TRONSKEM POSRE-
DOVANJU
Izpolni posrednik

Codice fiscale dell’intermediario
Davčna številka posrednika

N. iscrizione all’albo dei C.A.F.
Št. vpisa v razvid C.A.F.

Data dell’impegno
Datum obveze

FIRMA DELL’INTERMEDIARIO
PODPIS POSREDNIKA

giorno-dan mese-mesec anno-leto

VISTO DI CONFOR-
MITÀ
Riservato al C.A.F.  o al pro-
fessionista

POTRDILO USTREZ-
NOSTI
Izpolni CAF ali strokovni de-
lavec

SOTTOSCRIZIONE
ORGANO
DI CONTROLLO

PODPIS
NADZORNEGA
ORGANA

Impegno a presentare in via telematica la dichiarazione
Potrjujem, da bom prijavo posredoval po elektronski poti

Codice fiscale del responsabile del C.A.F.
Davčna številka odgovorne osebe centra CAF

Codice fiscale del C.A.F.
Davčna številka CAF-a

FIRMA DEL RESPONSABILE DEL C.A.F. O DEL PROFESSIONISTA
PODPIS ODGOVORNE OSEBE CENTRA CAF ALI STROKOVNEGA

DELAVCA

Codice fiscale del professionista
Davčna številka strokovnega delavca Si rilascia il visto di conformità 

ai sensi dell’art. 35 del D.Lgs. n. 241/1997
Posredujemo potrdilo ustreznosti 
v skladu s 35. čl. ZdO št. 241 / 1997

Ricezione avviso telematico
Prejemanje elektronskega obvestila

Soggetto
Subjekt Codice fiscale  - Davčna številka

FIRMA 
PODPIS

Soggetto
Subjekt

Codice fiscale  - Davčna številka
FIRMA 
PODPIS

Soggetto
Subjekt

Codice fiscale  - Davčna številka
FIRMA 
PODPIS

Soggetto
Subjekt

Codice fiscale  - Davčna številka
FIRMA 
PODPIS

Soggetto
Subjekt

Codice fiscale  - Davčna številka
FIRMA 
PODPIS

Codice Stato estero
Številka tuje države



QUADRO VA
INFORMAZIONI SULL’ATTIVITÀ
PREGLEDNICA VA
INFORMACIJE O DEJAVNOSTI

Mod. N.
Obr.  št.

CODICE FISCALE - DAVČNA ŠTEVILKA

QUADRO  VA
INFORMAZIONI E DATI
RELATIVI ALL’ATTIVITÀ
PREGLEDNICA
VA
INFORMACIJE IN
PODATKI O DEJAVNOSTI

Sez. 1 - Dati analitici
generali
Raz. 1 - Splošni
analitični podatki

In caso di fusioni, scissioni, ecc. indicare la partita IVA del soggetto fuso, scisso, ecc. 
V primeru spojitev, odcepitev, itd. navedite številko DDV pripojenega, odcepljenega subjekta, itd.
Barrare la casella se il soggetto trasformato continua a svolgere l’attività agli effetti dell’IVA 
Označite kvadratek, če preoblikovani subjekt še vedno opravlja dejavnost v sistemu DDV

Barrare la casella se il contribuente ha partecipato ad operazioni straordinarie 
Označitev kvadratek, če je zavezanec sodeloval pri izrednih poslih

Da compilare a cura del soggetto risultante da operazioni straordinarie - Izpolni subjekt, ki izhaja iz izrednih poslov

Da compilare a cura del soggetto dante causa nelle ipotesi di operazioni starordinarie 
Izpolni subjekt prosilca v pirmeru izrednih poslovVA1

1

Partita IVA della società di gestione del risparmio sostituita 
Številka za DDV zamenjane družbe za upravljanje s prihranki

3

5

,00

Credito dichiarazione IVA/2013 ceduto 
Odstopljena terjatev napoved DDV/2013

4

2

3

Indicare la partita IVA relativa all’istituto in precedenza adottato 
Navedite identifikacijsko številko ustanove, ki je bila predhodno sprejeta

Riservato al soggetto non residente nelle ipotesi di passaggio da rappresentante fiscale a identificazione diretta e viceversa 
Namenjeno subjektu, ki ni rezident, v primeru prehoda iz davčnega predstavnika na neposredno identifikacijo in obratno

Periodo d’imposta 2013 - Davčno obdobje 2013
MODELLO IVA 2014 - OBRAZEC DDV 2014

Sez. 2 - Dati
riepilogativi relativi a
tutte le attività 
Raz. 2 - Povzetni
podatki za vse
dejavnosti

Sez. 3 - Dati 
relativi agli estremi
identificativi dei
rapporti finanziari

Raz. 3 - Podatki v
zvezi z identifikacij-
skimi podatki o odno-
sih s finančnimi ope-
raterji

Indicare il codice dell’attività svolta - Navedite šifro opravljene dejavnostiVA2 CODICE ATTIVITÀ 
ŠIFRA DEJAVNOSTI

1

VA3
Riservato ai curatori fallimentari e ai commissari liquidatori  (da compilare soltanto per l’anno di inizio della procedura)
Namenjeno stečajnim in likvidacijskim upravliteljem (izpolni se samo za leto začetka postopka)
Barrare la casella se il modulo è relativo all’attività della prima frazione d’anno - 
Označite kvadratek, če se obrazec nanaša na dejavnost prvega dela leta

1

1
VA4

Riservato alle società di gestione del risparmio  (art. 8, D.L. 351/2001) - Velja za družbe za upravljanje s prihranki (8. člen, ZO št. 351/2001)

Denominazione del fondo                                                                                                                                          Numero Banca d’Italia 
Naziv sklada                                                                                                                                                               Številka Banke Italije

2

,00
VA5 1 2

3 4
,00

Totale imposta - Skupaj davek

Terminali per il servizio radiomobile di telecomunicazione con detrazione superiore al 50% - Terminali za radiomobilno telefonijsko storitev z olajšavo nad 50%

,00Acquisti apparecchiature - Nakup opreme

Servizi di gestione - Storitev vodenja ,00

VA13

VA14

Operazioni effettuate nei confronti di condomini - Posli, ki se izvajajo do lastnikov stanovanjske stavbe

VA15 Società di comodo - Navidezno podjetje

VA10 Indicare il codice desunto dalla “Tabella eventi eccezionali” delle istruzioni 
Navedite šifro iz “Tabele izrednih dogodkov” iz navodil

VA11 Maggiori corrispettivi per effetto dell’adeguamento ai parametri per il 2012 (imponibile e imposta)
Večji prihodki za prilagajanje parametrom za leto 2012 (obdavčitev in davek)

Riservato all’indicazione di eccedenze di credito di società ex controllanti da garantire 
Namenjeno navajanju preseganja terjatev bivših kontrolnih družb za jamčenjeVA12 Eccedenza di credito di gruppo relativa all’anno 
Preseganje terjatve skupine za leto

Importo compensato nell’anno 2013
Kompenzirani znesek v letu 2013

,00,00

,00

,00

1 2

21

1

Riservato ai soggetti che hanno usufruito di agevolazioni per eventi eccezionali -  Velja za subjekte, ki so izkoristili olajšave za izredne dogodke

Barrare la casella se si tratta dell’ultima dichiarazione in regime ordinario IVA 
Označite kvadratek, če gre za zadnjo napoved v navadnem režimu DDV

Regime per l’imprenditoria giovanile e lavoratori in mobilità (art. 27, commi 1 e 2, D.L. 98/2011) - Režim mla-
dih podjetnikov in mobilnih delavcev (27. člen, 1. in 2. ods. uredbe z zakonsko močjo št. 98/2011)

,00

Rettifica della detrazione art. 19-bis2 
Popravek olajšave 19-bis2. člen

2
1

1

1

VA20

Codice fiscale - Davčna številka
2

Codice di identificazione fiscale estero 
Identifikacijska davčna številka iz tuje države

4
Tipo di rapporto - Vrsta odnosa

3
Denominazione operatore finanziario - Naziv finančnega operaterja

1

VA21

2

43

1

VA22

2

43

1

VA23

2

43

1

VA24

2

43

1

VA25

2

43

1

VA26

2

43

Agencija za
Prihodke

Totale imponibile 
Skupaj obdavčljiva osnova



QUADRI VC-VD
ESPORTATORI E OPERATORI ASSIMILATI,  
CESSIONE DEL CREDITO IVA (Art. 8 D.L. n. 351/2001)
PREGLEDNICA VC-VD
IZVOZNIKI IN PODOBNI, ODSTOP 
TERJATVE DDV (8. člen zakonskega odloka št.351/2001)

Mod. N.
Obr.  št.

CODICE FISCALE - DAVČNA ŠTEVILKA

QUADRO VD
CESSIONE DEL CREDITO IVA
DA PARTE DELLE SOCIETÀ
DI GESTIONE DEL RISPAR-
MIO (Art. 8 D.L. n.
351/2001)
PREGLEDNICA VD
CESIJA TERJATVE DDV S
STRANI DRUŽB ZA UPRAV-
LJANJE S PRIHRANKI (8.
člen Z.O. št. 351/2001)
Sez. 1 - Società ceden-
te - Elenco società o en-
ti cessionari
Raz. 1 - Družba cedent
– Spisek družb ali usta-
nov cesionarjev

Sez. 2 - Società o
ente cessionario -
Elenco società cedenti
Raz. 2 - Cesionarna
družba ali ustanova  –
Spisek družb cedentov

VD1

VD2

VD3

VD4

VD5

VD6

VD7

VD8

VD9

VD10

VD11

VD12

VD13

VD14

VD15

VD16

VD17

VD18

VD19

VD20

VD21

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

CODICE FISCALE                                               IMPORTO
DAVČNA ŠTEVILKA ZNESEK

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

CODICE FISCALE                                               IMPORTO
DAVČNA ŠTEVILKA ZNESEK

1 2

2

1 2

TOTALE CREDITO CEDUTO - SKUPAJ ODSTOPLJENA TERJATEV ,00

VD31

VD32

VD33

VD34

VD35

VD36

VD37

VD38

VD39

VD40

VD51

VD52

VD53 

VD54

VD55

VD56

VD41

VD42

VD43

VD44

VD45

VD46

VD47

VD48

VD49

VD50

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

1 1

1

2

TOTALE CREDITI RICEVUTI - SKUPAJ PREJETE TERJATVE ,00
Eccedenza a credito risultante dalla dichiarazione precedente (da VD56 della dichiarazione relativa all’anno 2012)
Presežki terjatve, ki izhaja iz predhodne napovedi (iz VD56 napovedi za leto 2012) ,00

Totale eccedenze (VD51+VD52) - Skupaj presežki (VD51+VD52) ,00

Importo utilizzato in diminuzione dei versamenti IVA - Uporabljeni znesek pri zmanjšanju vplačil DDV ,00

Importo utilizzato in compensazione nel modello F24 - Uporabljeni znesek kot kompenzacija obrazca F24 ,00

Eccedenza a credito - Presežek v dobro ,00

1

QUADRO VC
ESPORTATORI E OPERA-
TORI ASSIMILATI

ACQUISTI E IMPORTAZIO-
NI SENZA APPLICAZIONE
DELL’IMPOSTA SUL VA-
LORE AGGIUNTO RELATI-
VI A TUTTE LE ATTIVITÀ
ESERCITATE

PREGLEDNICA
VC
IZVOZNIKI IN PODOBNI

NAKUPI IN UVOZI BREZ
UPORABE DDV ZA VSE
DEJAVNOSTI

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

PLAFOND UTILIZZATO - PLAFONA ZGORNJA MEJA
1   ALL’INTERNO O PER     2   ALL’IMPORTAZIONE

ACQUISTI INTRACOM.            PRI UVOZU
PRI MEDOBČINSKIH NAKUPIH                       

VC1   GEN-JAN

VC2   FEB-FEB

VC3   MAR-MAR

VC4   APR-APR

VC5   MAG-MAJ

VC6   GIU-JUN

VC7   LUG-JUL

VC8   AGO-AVG

VC9   SET-SEP

VC10 OTT-OKT

VC11 NOV-NOV

VC12 DIC-DEC

VC13 TOTALE 
SKUPAJ

VC14

ANNO IMPOSTA 2013 - DAVČNO LETO 2013

3      VOLUME D’AFFARI             4         ESPORTAZIONI
POSLOVNI PROMET                               IZVOZI

ANNO IMPOSTA 2012 - DAVČNO LETO 2012

5      VOLUME D’AFFARI             6         ESPORTAZIONI
POSLOVNI PROMET                             IZVOZI

PLAFOND DISPONIBILE AL 1° GENNAIO 2013 - PLAFON  NA DAN 1. JANUARJA 2013
Metodo adottato per la determinazione del plafond per il 2013
Metoda za določanje zgornje meje za leto 2013

1

2
SOLARE
KOLEDARSKO

MENSILE
MESEČNO3

,00

Agencija za
Prihodke

Periodo d’imposta 2013 - Davčno obdobje 2013
MODELLO IVA 2014 - OBRAZEC DDV 2014

CODICE FISCALE                                               IMPORTO
DAVČNA ŠTEVILKA ZNESEK

CODICE FISCALE                                               IMPORTO
DAVČNA ŠTEVILKA ZNESEK



QUADRO VE
OPERAZIONI ATTIVE E DETERMINAZIONE DEL
VOLUME D’AFFARI
PREGLEDNICA VE
AKTIVNE OPERACIJE IN DOLOČANJE PO-
SLOVNEGA PROMETA 

Mod. N.
Obr.  št.

CODICE FISCALE - DAVČNA ŠTEVILKA

Passaggi a cooperative e ad altri soggetti di cui al 2° comma lett. c)
art. 34 di beni di cui alla 1ª parte della tabella A allegata al D.P.R. 633/72
e cessioni degli stessi beni da parte di agricoltori esonerati che abbiano
superato il limite di 1/3 (art. 34 comma 6), distinti per aliquota d’imposta
corrispondente alla percentuale di compensazione, tenendo conto delle variazioni
di cui all’art. 26, e relativa imposta
Prenosi sredstev na zadruge in druge subjekte v skladu s črko c) 2. odst.
34. člena  v skladu s 1. delom tabele A, priložene odloku predsednika 
republike (O.P.R.) št. 633/72, in cesije samih sredstev s strani oproščenih 
kmetovalcev, ki so presegli mejo 1/3 (6. odst. 34. člena), ločeni po davčnih 
osnovah, ki ustrezajo deležu kompenazacije, upoštevajoč spremembe v 
skladu s 26. členom, in davek.

VE1

VE2

VE3

VE4

VE5

VE6

VE7

VE20

VE21

TOTALI (somma dei righi da VE1 a VE9 e da VE20 a VE23) 
SKUPAJ (vsota vrstic od VE1 do VE9 in od VE20 do VE23)VE24

Variazioni e arrotondamenti d’imposta (indicare con il segno +/–) - Spremembe in zaokrožitve davka (navedite z znakom +/-)VE25

TOTALE - SKUPAJ (VE24 ± VE25)

Operazioni che concorrorrono alla formazione del plafond 
Posli, ki prispevajo k oblikovanju plafona

Operazioni non imponibili a seguito di dichiarazione di intento 
Neobdavčeni posli po napovedi namena

Altre operazioni non imponibili - Drugi neobdavčeni posli

Operazioni esenti (art. 10) - Oproščeni posli (10. člen)

Operazioni con applicazione del reverse charge - Posli z uporabo reverse change

Cessioni di rottami e altri materiali di recupero
Cesija razbitin in drugega odpadnega materiala

Cessioni di oro e argento puro 
Cesija zlata in čistega srebra

Subappalto nel settore edile 
Podzakup v gradbenem sektorju

Cessioni di fabbricati 
Cesija zgradb

VE26

VE30

VE31

VE32

VE33

VE34

QUADRO  VE
DETERMINAZIONE DEL
VOLUME D’AFFARI E DELLA
IMPOSTA RELATIVA ALLE
OPERAZIONI IMPONIBILI

PREGLEDNICA  VE
DOLOČANJE POSLOVNEGA
PROMETA IN DAVEK ZA
OBDAVČENE POSLE
Sez. 1 - Conferimenti di
prodotti agricoli e cessioni da
agricoltori esonerati (in caso di
superamento di 1/3)
Raz. 1 - Vložek v obliki
kmetijskih proizvodov in cesije
oproščenih kmetovalcev (v
primeru preseganja meje 1/3)

Sez. 2 - Operazioni
imponibili agricole e opera-
zioni imponibili commerciali
o professionali
Raz. 2 - Obdavčeni kmetijski
posli in obdavčeni trgovski ali
strokovni posli

Sez. 3 - Totale imponibile
e imposta
Raz. 3 - Skupaj davčna
osnova in davek

Operazioni imponibili diverse dalle operazioni di cui alla sezione 1 distinte per 
aliquota, tenendo conto delle variazioni di cui all’art. 26, e relativa imposta
Obdavčeni posli, ki niso posli v skladu z razdelkom 1, ločeni po davčnih osnovah,
upoštevajoč spremembe v skladu s 26. členom in davek.

2

4

7

7,3

7,5

8,3

8,5

8,8

12,3

IMPONIBILE 
DAVČNA OSNOVA % IMPOSTA - DAVEK

VE8

VE9

VE22

Sez. 4 - Altre operazioni
Raz. 4 - Drugi posli

,00

,00

,00 ,00

,00 ,00

,00

,00

,00

1 2

,00 ,00

,00 ,00

,00 ,00

,00 ,00

,00 ,00

,00 ,00

,00 ,00

,00 ,00

,00 ,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00
VE23 ,00

,00

,00

,00

,00

,00

Periodo d’imposta 2013 - Davčno obdobje 2013
MODELLO IVA 2014 - OBRAZEC DDV 2014

1

1

2

1

2

4

3

5

Operazioni non soggette all’imposta effettuate nei confronti dei terremotati 
Neobdavčeni posli, opravljeni z žrtvami potresa
Operazioni effettuate nell’anno ma con imposta esi-
gibile in anni successivi 
Posli izvedeni v teku leta z izterljivim davkom v na-
slednjih letih

(meno) Operazioni effettuate in anni precedenti ma con imposta esigibile nel 2013
(manj) Posli, ki so bili opravljeni v predhodnih letih, z davkom, ki se izterja v letu 2013
(meno) Cessioni di beni ammortizzabili e passaggi interni 
(manj) Terjatve sredstev, ki se amortizirajo in interni prenosi

VOLUME D’AFFARI (somma dei righi VE24, da VE30 a VE36, VE39 meno VE37 e VE38) 
POSLOVNI PROMET (znesek vrstic VE24, od VE30 da VE36, ve39 manj VE37 in VE38)

VE35

VE36

VE37

VE38

VE40
,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

Sez. 5 - Volume d’affari
Raz. 5 - Poslovni promet 

Operazioni non soggette all’imposta ai sensi degli articoli da 7 a 7-septies
Davkov oproščene transakcije v skladu s členi od 7 do 7-septiesVE39

Cessioni di  telefoni cellulari
Predaja mobilnih telefonov

Cessioni di microprocessori
Predaja mikroprocesorjev

,00 ,00
6 7

Esportazioni - Izvozi
Cessioni intracomunitarie 

Cesije v Skupnosti

Cessioni verso San Marino
Cesije  San Marinu

,00

,00 ,00
2 3

4

art. 32-bis, decreto-legge n. 83/2012
32-bis.členom zakonskega odloka št.83/2012

4

10

21

22

Agencija za
Prihodke



QUADRO VF
OPERAZIONI PASSIVE E IVA AMMESSA IN DETRAZIONE
PREGLEDNICA VF
PASIVNI POSLI IN ODBITNI DDV

Mod. N.
Obr.  št.

CODICE FISCALE - DAVČNA ŠTEVILKA

QUADRO VF
OPERAZIONI PASSIVE
E IVA AMMESSA
IN DETRAZIONE

PREGLEDNICA VF
PASIVNI POSLI IN OD-
BITNI DDV

SEZ. 1 - Ammontare
degli acquisti effettua-
ti nel territorio dello
Stato, degli acquisti
intracomunitari e delle
importazioni
RAZ. 1 - Višina naku-
pov, izvedenih na
ozemlju države, naku-
pi med državami EU in
uvozi

2

4

7

7,3

7,5

8,3

8,5

8,8

10

12,3

21

22

IMPONIBILE 
DAVČNA OSNOVA

% IMPOSTA - DAVEK

Acquisti e importazioni imponibili (esclusi quelli di cui
ai righi VF18, VF19 e VF20) distinti per aliquota d’imposta 
o per percentuale di compensazione, tenendo conto
delle variazioni di cui all’art. 26, e relativa imposta
Obdavčeni nakupi in uvozi (izključeni so tisti 
v  vrsticah VF18, VF19 in VF20), z ločenimi davčnimi 
osnovami ali po odstotkih kompenzacije, upoštevajoč 
spremembe v skladu s 26. členom in davek.

1 2

,00 ,00

,00 ,00

,00 ,00

,00 ,00

,00 ,00

,00 ,00

,00 ,00

,00 ,00

,00 ,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

Periodo d’imposta 2013 - Davčno obdobje 2013
MODELLO IVA 2014 - OBRAZEC DDV 2014

,00

Acquisti registrati nell’anno ma con detrazione dell’imposta differita ad anni successivi
Nakupi, registrirani v letu z davčno olajšavo odločeno na naslednja leta

1

Acquisti e importazioni senza pagamento d’imposta, con utilizzo del plafond 
Nakupi in uvozi brez plačila davka, z uporabo plafona
Altri acquisti non imponibili, non soggetti ad imposta e relativi ad alcuni regimi speciali
Drugi neobdavčeni nakupi, niso podvrženi davku in so v okviru nekaterih posebnih režimov
Acquisti esenti (art. 10) e importazioni non soggette all’imposta 
Nakupi oproščeni (10. člen) davka, in uvozi, ki niso podvrženi davku
Acquisti da soggetti di cui all’art. 27, commi 1 e 2, decreto-legge 98/2011 - Nakupi s strani
subjektov, kot je navedeno v 1. in 2. odstavku, 27. člena zakonskega odloka št. 98/2011
Acquisti e importazioni non soggetti all’imposta effettuati dai terremotati 
Neobdavčeni nakupi in uvozi, ki so jih opravile žrtve potresa
Acquisti e importazioni per i quali la detrazione è esclusa o ridotta (art. 19-bis1) 
Nakupi in uvoz, za katere je odbitek oproščen ali zmanjšan (člen 19-bis1)

VF13

VF11

VF10

VF9

VF8

VF7

VF6

VF5

VF4

VF3

VF2

VF1

VF14

VF15

VF16

VF17

VF18
Acquisti e importazioni per i quali non è ammessa la detrazione  
Nakupi in uvozi, za katere je bila dovoljena davčna olajšavaVF19

VF20

,00 ,00

,00

VF12

,00

art. 32-bis, decreto-legge n.83/2012
32-bis.členom zakonskega odloka št.83/2012

SEZ. 2 - Totale acqui-
sti e importazioni,
totale imposta, ac-
quisti intracomunita-
ri, importazioni e ac-
quisti da San Marino

RAZ. 2 - Skupaj naba-
ve in uvozi, skupaj
davek, nabave v EU,
uvozi in nabave iz
San Marina

SEZ. 3 - Determinazio-
ne dell’IVA ammessa
in detrazione
RAZ. 3 - Določanje od-
bitnega DDV

SEZ. 3-A
Operazioni esenti

RAZ. 3-A
Neobdavčeni posli

,00

,00

,00

,00

(meno) Acquisti registrati negli anni precedenti ma con imposta esigibile nel 2013
(manj) Nakupi registrirani v predhodnih letih z davkom, ki se izterja v letu 2013
TOTALE ACQUISTI E IMPORTAZIONI 
SKUPAJ NABAVE IN UVOZI
Variazioni e arrotondamenti d’imposta (indicare con il segno +/–) 
Spremembe in zaokrožitev davka (navedite znak+/-)
TOTALE IMPOSTA SUGLI ACQUISTI E IMPORTAZIONI IMPONIBILI (VF22 colonna 2 ± VF23) 
SKUPAJ DAVEK NA OBDAVČENE NAKUPE IN UVOZE  (VF22 stolpec 2 ± VF23)

VF22

VF21

VF23

VF24

Acquisti intracomunitari
Nabave v EU

Importazioni
Uvozi

Acquisti da San Marino
Nakupi iz San Marina

Imponibile  - Davčna osnova

con pagamento IVA - s plačilom DDV

Imposta - Davek

senza pagamento IVA - brez plačila DDV

,00 ,00
3

,00
5

4

Imponibile  - Davčna osnova Imposta - Davek

,00 ,00
1 2

6

VF25

,00

METODO UTILIZZATO PER LA DETERMINAZIONE DELL’IVA AMMESSA IN DETRAZIONE
UPORABLJENA METODA  ZA DOLOČANJE ODBITNEGA DDV

•         agenzie di viaggio - potovalne agencije 

•         beni usati - uporabljena sredstva

•         operazioni esenti - oproščeni posli

•         agriturismo - Kmečki turizem

•     associazioni operanti in agricoltura                  
•     društva, ki delujejo na področju kmetijstva       

•     attività agricole connesse                                 
•     povezane kmetijske dejavnosti                         

•     spettacoli viaggianti e contribuenti minori          
•     potujoče priredive in manjši zavezanci             

7

5

6

4

3

2

1

•     imprese agricole - kmetijska podjetja               8

%
8

          Se per l’anno 2013 ha avuto effetto l’opzione di cui all’art. 36 bis barrare la casella 
               Če je za leto 2013 veljala opcija v skladu s členom 36-bis, označite kvadratek

               Acquisti destinati alle operazioni imponibili occasionali
               Nabave, namenjene obdavčljivim občasnim poslom
               Se per l’anno 2013 sono state effettuate esclusivamente operazioni esenti barrare la casella 
               Če so bili za leto 2013 izvedeni izključno davka oproščeni posli, označite kvadratek 

VF30

VF26

,00

,00

,00

,00

,00

Operazioni esenti relative all’oro da investimento
effettuate dai soggetti di cui all’art. 19, co. 3, lett. d)

Oproščeni posli v povezavi z zlatom iz investicje
subjektov v skladu s črko d) 3. odstavka 19. člena

,00 ,00 ,00

Operazioni esenti di cui all’art. 10, 
n. 27-quinquies 

Oproščeni posli v skladu z 10. členom, 
št. 27-quinquies

Percentuale di detrazione (arrotonda-
ta all’unità più prossima) 

Odstotek odbitka (zaokroženo na
najbližjo enoto)

          Dati per il calcolo della percentuale di detrazione - Podatki za izračun odstotka odbitka

1 2

Operazioni non soggette di cui all’art 74, co. 1
Posli, ki niso podvrženi v skladu s 74.

členom, 1. odst.
Operazioni non soggette 
Posli, ki niso podvršeni 

,00
5

Operazioni esenti art. 19, co. 3, lett. a-bis) 
Neobdavčeni posli v skladu z 19.členom, 3.od-

st., črka a bis)
6

3

7

VF34

,00 ,00

1

1

Beni ammortizzabili e passaggi interni
esenti - Sredstva, ki se amortizirajo in

oproščeni interni prehodi

Beni ammortizzabili
Sredstva, ki se amortizirajo

,00

Beni strumentali non ammortizzabili
Osnovna Sredstva, ki se ne amortizirajo

,00 ,00 ,00

Beni destinati alla rivendita ovvero alla pro-
duzione di beni e servizi - Sredstva na-
menjena nadaljnji prodaji ali proizvodnji

proizvodov ali storitev

Altri acquisti e importazioni
Druge nabave in uvozi

Ripartizione totale acquisti e importazioni (rigo VF22) - Celotna razdelitev nakupov in uvozov (vrstico VF22):

1 2 3 4

Imponibile - Davčna osnova
1

Imposta - Davek
2

4

2

,00 ,00

Agencija za
Prihodke

VF31

VF32

VF33

Operazioni esenti di cui ai nn. da 1 a 9 dell’art. 10 non rien-
tranti nell’attività propria dell’impresa o accessorie ad opera-

zioni imponibili 
Oproščeni posli v skladu z št. od 1 do 9, 10 člena, ki ne spa-
daio v dejavnost podjetja ali med stranske obdavčenih poslov

VF35   IVA non assolta sugli acquisti e importazioni indicati al rigo VF13 - DDV ni bil plačan za nakupe in uvoze navedene v vrstici VF13

VF36
  IVA detraibile per gli acquisti relativi all’oro effettuati dai soggetti diversi dai produttori e trasformatori ai sensi dell’art. 19, comma 5 bis

DDV, ki se odbije za nakupe zlata, ki jih opravijo osebe, ki niso proizvajalci in preoblikovalci v skladu z odst. 5 bis. 19. člena

VF37   IVA ammessa in detrazione - DDV, ki se ga lahko odbije



CODICE FISCALE
DAVČNA ŠTEVILKA

SEZ. 3-C

Casi particolari

RAZ. 3-C

Posebni primeri

SEZ. 4 - IVA ammessa
in detrazione
RAZ. 4 - DDV, ki se ga
lahko odbije

SEZ. 3-B - Imprese
agricole (art.34)
RAZ. 3-B - Kmetijska
podjetja (34. člen)

VF38   Riservato alle imprese agricole miste - Totale operazioni imponibili diverse       Namenjeno mešanim kmetijskim podjetjem – Skupaj obdavčeni različni posli

TOTALI Somma algebrica dei righi da VF39 a VF48 - SKUPAJ Matematična vsota vrstic od VF39 do VF48

Operazioni imponibili agricole di cui alle sezioni 1 e 2 del quadro VE distinte 
per percentuale di compensazione, al netto delle variazioni in diminuzione, 
per la determinazione dell’IVA detraibile forfettariamente
Obdavčeni kmetijski posli v skladu z razdelki 1 in 2 preglednice VE, 
ki so ločene glede na odstotek kompenzaicje, brez sprememb v 
znižanje, za določanje DDV, pavšalni odbitek

VF40

VF41

VF42

VF43

VF45

VF46

VF48

VF49

VF44

IVA detraibile imputata alle operazioni di cui al rigo VF38 - Odvitni DDV, ki se pripiše poslom v skladu z vrstico VF38VF50

2

4

7

7,3

7,5

8,3

8,5

8,8

12,3

TOTALE IVA ammessa in detrazione (VF49+VF50+VF51) - SKUPAJ DDV, ki se ga lahko odbije (VF49+VF50+VF51)VF52

TOTALE rettifiche (indicare con il segno +/–) - SKUPAJ popravki (navedite z znakom +/-)VF56
IVA ammessa in detrazione 
DDV, ki se ga lahko odbije 

VF57

Variazioni e arrotondamenti d’imposta (indicare con il segno +/–) - Spremembe in zaokrožitve davka (navedite z znakom +/-)

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

2 IMPOSTA - DAVEK

,00,00

1

Importo detraibile per le cessioni, anche intracomunitarie, dei prodotti agricoli di cui all’art. 34, primo comma, effettuate ai sensi 
degli articoli 8, primo comma, 38 quater e 72  
Odbitni znesek za cesije, tudi znotraj skupnosti, kmetijskih proizvodov v skladu s prvim odstavkom 34. člena v skladu z 
8. členom, prvi dostavek, 38 quater in 72

VF51

VF47

,00

VF39 ,00 ,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00 ,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

VF53 

VF54

1

2

1

Se sono state effettuate cessioni occasionali di beni usati con l’applicazione 
del regime del margine (D.L. n. 41/1995) barrare la casella
Če so bile občasne izvedene cesije uporabljenih sredstev z uporabo režima 
marže (zakonski odlok št. 41/1995), se kvadratek označi

VF55

Operazioni occasionali rientranti nel regime previsto dall’art. 34-bis
per le attività agricole connesse
Občasni posli, ki spadajo v režim v skladu s členom 34-bis za  pove-
zane kmetijske dejavnosti

Se le operazioni esenti effettuate sono occasionali ovvero riguardano esclusivamente operazioni  di cui ai nn. da 1 a 9
dell’art.10, non rientranti nell’attività propria dell’impresa o accessorie ad operazioni imponibili barrare la casella
Če se oproščeni posli opravljajo občasno ali zadevajo samo posle v skladu z odstavki od 1 do 9 v10. členu, ki ne spadajo v 
dejavnost podjetja ali stranske dejavnosti z obdavčenimi posli, se kvadratek označi

Se le operazioni imponibili effettuate sono occasionali barrare la casella
Če se obdavčeni posli izvajajo občasno, označite kvadratek

,00,00

Imponibile  - Davčna osnova
1

Imposta - Davek
2

          Riservato alle imprese agricole - Namenjeno kmetijskim podjetjem

               Occasionale effettuazione di operazioni esenti ovvero di operazioni imponibili - Občasno izvajanje neobdavčenih ali obdavčenih poslov

IMPONIBILE 
DAVČNA OSNOVA



QUADRI VJ-VH-VK
IMPOSTA RELATIVA A PARTICOLARI TIPOLOGIE DI OPERAZIONI,
LIQUIDAZIONI PERIODICHE, SOCIETÀ CONTROLLANTI E CONTROLLATE
PREGLEDNICE VJ-VH-VK
DAVEK ZA POSEBNE VRSTE POSLOV, OBDOBNA 
IZPLAČILA, KONTROLNE IN KONTROLIRANE DRUŽBE

Mod. N.
Obr.  št.

CODICE FISCALE - DAVČNA ŠTEVILKA

QUADRO VH
LIQUIDAZIONI PERIODICHE
PREGLEDNICA VH
OBDOBNA IZPLAČILA
Sez. 1 - Liquidazioni periodi-
che riepilogative per tutte le
attività esercitate ovvero cre-
diti e debiti trasferiti dalle so-
cietà controllanti e controllate
Raz. 1 - Obdobna izplačila
za vse dejavnosti oziroma
terjateve in obveznosti, pre-
nesene iz kontrolne družbe
na kontrolirano družbo

Sez. 2 - Versamenti
immatricolazione auto UE
Raz. 2 - Plačila za registra-
cijo osebnega vozila EU

VH1

VH2

VH3

VH4

VH5

VH6

,00

,00

,00

,00

,00

,00

VH7

VH8

VH9

VH10

VH11

VH12

VH14

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

CREDITI - TERJATVE DEBITI - OBVEZNOSTI CREDITI - TERJATVE DEBITI - OBVEZNOSTI

QUADRO VJ
DETERMINAZIONE
DELL’IMPOSTA RELATIVA
A PARTICOLARI TIPOLOGIE
DI OPERAZIONI

PREGLEDNICA
VJ
DOLOČANJE DAVKA 
ZA POSEBNE 
VRSTE POSLOV

Acquisti di beni provenienti dallo Stato Città del Vaticano e dalla Repubblica di San Marino –
art. 71, comma 2 – (inclusi acquisti di oro industriale,argento puro e beni di cui all’art. 74, com-
mi 7 e 8)
Nakupi sredstev iz Države Vatikan in Republike San Marino – 2. odstavka 71. člena - (vključno
z nakupi industrijskega zlata, čistega srebra in sredstev v skladu s 74. členom, odstavki 7 in 8)

VJ1
,00,00

Acquisti di beni e servizi da soggetti non residenti ai sensi dell’art. 17, comma 2 
Nakupi sredstv in storitev s strani subjektov, ki niso rezidenti v skladu z 2. odst 17. členaVJ3 ,00,00

Estrazione di beni da depositi IVA (art. 50-bis, comma 6, D.L. n. 331/1993)
Vlečenje sredstev iz deposita DDV (6. odstavek člena 50-bis ZO št. 331/1993)VJ2 ,00,00

Provvigioni corrisposte dalle agenzie di viaggio ai loro intermediari (art. 74-ter, comma 8)
Provizije, ki jih plačajo potovalne agencije svojim posrednikom (8. odst. člena 74-ter)VJ5

,00,00

Acquisti all’interno di oro industriale e argento puro (art. 17, comma 5) 
Nakupi znotraj industrijskega zlata in čistega srebra (5. odstavek 17 člena)VJ7 ,00,00

Operazioni di cui all’art. 74, comma 1, lett. e) - Posli v skladu s črko e) 1. odst. 74. členaVJ4 ,00,00

Acquisti all’interno di beni di cui all’art. 74, commi 7 e 8 
Nakupi v sredstvih v skladu s 7. in 8. odstavkom 74. členaVJ6 ,00,00

Acquisti di oro da investimento imponibile per opzione (art. 17, comma 5) 
Nakupi zlata za investicije obdavčjivo opcijsko (5. odstavek 17 člena)VJ8 ,00,00
Acquisti intracomunitari di beni (inclusi acquisti di oro industriale, argento puro e beni di cui all’art.
74, commi 7 e 8)
Znotraj skupnostni nakupi dobrin (vključeni nakupi industrijskega zlata, čistega srebra
in sredstev v slkadu s 7. in 8. odstavkom 74. člena)

VJ9
,00,00

Importazioni di beni di cui all’art. 74, commi 7 e 8 senza pagamento dell’IVA in dogana
(art. 70, comma 6)
Uvoz sredstev v skladu s 7. in 8. odstavkom 74. člena brez plačila DDV na carini (70.
člen, 6. odst.)

VJ10
,00,00

Acquisti di servizi resi da subappaltatori nel settore edile (art. 17, comma 6, lett. a) 
Nakupi storitev podizvajalcev na gradbenem področju (črka a), 6. odstavka, 17. člena)VJ13 ,00
Acquisti di fabbricati (art. 17, comma 6, lett. a-bis) 
Nakupi zgradb (črka a-bis, 6. odstavka 17. člena)VJ14 ,00

TOTALE IMPOSTA (somma dei righi da VJ1 a VJ16)  
SKUPAJ DAVEK (vsota vrstic od VJ1 od VJ16) VJ17 ,00

Importazioni di oro industriale e argento puro senza pagamento dell’IVA in dogana (art. 70,
comma 5)
Uvoz industrijskega zlata in čistega srebra brez plačila DDV na carini (5. odstavek 70. člena)

VJ11
,00,00

Acquisti di tartufi da rivenditori dilettanti ed occasionali non muniti di partita IVA (art. 1,
comma 109, legge n. 311/2004) 
Nakupi tartufov s strani prodajalcev amaterjev in priložnostnih prodajalcev, ki niso zave-
zanci DDV (109. odstavek 1. člena zakon št. 311/2004).

VJ12
,00,00

,00

,00

IMPONIBILE 
DAVČNA OSNOVA

IMPOSTA - DAVEK
21

2 31

VH20 VH21

Periodo d’imposta 2013 - Davčno obdobje 2013
MODELLO IVA 2014 - OBRAZEC DDV 2014

Subfornitori art. 74, comma 5 
Podizvajalci 5. odst. 74.člena

Acquisti di telefoni cellulari (art. 17, comma 6, lett. b)
Nakupi mobilnih telefonov (črka b), 6. odstavka, 17. člena)VJ15 ,00,00
Acquisti di microprocessori (art. 17, comma 6, lett. c)
Nakupi mikroprocesorjev (črka c), 6. odstavka, 17. člena)VJ16 ,00,00

VH22 VH23

VH24 VH25 VH26 VH27

VH28 VH29 VH30 VH31

,00,00,00,00

,00,00,00,00

,00,00,00,00

Sez. 2 - Determinazione
dell’eccedenza d’imposta
Raz. 2 - Določanje pre-
sežka davka

QUADRO VK
SOCIETÀ CONTROLLANTI
E CONTROLLATE
PREGLEDNICA VK
KONTROLNE IN KONTROLI-
RANE DRUŽBE
Sez. 1 - Dati generali
Raz. 1 - Splošni podatki

Sez. 3 - Cessazione 
del controllo in corso
d’anno
Dati relativi al periodo
di controllo
Raz. 3 - Prenehanje 
kontrole v teku leta 
Podatki za kontrolno 
obdobje

Eccedenza di credito compensata 
Presežek kompenzirane terjatve
Eccedenza chiesta a rimborso dalla controllante
Zahtevani presežek za poplačilo kontrolne družbe
Crediti di imposta utilizzati
Uporabljeni davčni dobropis
Interessi trimestrali trasferiti
Prenesene četrtletne obresti

Totale dei crediti trasferiti 
Skupaj prenesene terjatve

Codice 
Šifra

Totale dei debiti trasferiti 
Skupaj presesene obveznosti
Eccedenza di debito 
Presežek obveznosti (VK21-VK20)
Eccedenza di credito 
Presežek terjatve (VK20-VK21)

VK20

VK2

VK21

VK22

VK23

VK30

VK31

VK32

VK33

VK34

VK35

VK36

VK24

VK25

VK26

VK27
IVA a debito - Obveznost DDV

IVA detraibile - Odbitni DDV

Interessi dovuti per le liquidazioni trimestrali - Obresti dolgovane za četrtletno izplačilo

Versamenti a seguito di ravvedimento - Izplačila po zmanjšane sankcije

Crediti d’imposta utilizzati nelle liquidazioni periodiche - Davčni dobropis uporabljen pri obdobnem izplačilu

Versamenti integrativi d’imposta - Integrativna izplačila davka

Acconto riaccreditato dalla controllante - Ponovna akreditacija akontacije kontrolne družbe

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

Firma
Podpis

SOTTOSCRIZIONE DELL’ENTE O
SOCIETÀ CONTROLLANTE
PODPIS USTANOVE ALI KON-
TROLNE DRUŽBE

Partita Iva - Številka DDV

Ultimo mese di controllo
Zadnji mesec kontrole Denominazione - Naziv

2 3VK1 1

DATI DELLA CONTROLLANTE - PODATKI KONTROLNE DRUŽBE

Ravvedimento
Zmanjšane sankcije

Ravvedimento
Zmanjšane sankcije

VH13
Acconto dovuto 
Dolgovana akontacija

Metodo 
Metodologija

,00

Agencija za
Prihodke



QUADRO VL
LIQUIDAZIONE DELL’IMPOSTA ANNUALE,
QUADRI COMPILATI

PREGLEDNICA VL
IZPLAČILO LENTEGA DAVKA, 
IZPOLNJENE PREGLEDNICE

Mod. N.
Obr.  št.

CODICE FISCALE - DAVČNA ŠTEVILKA

QUADRO VL
LIQUIDAZIONE DELL’IMPO-
STA ANNUALE
PREGLEDNICA VL
PLAČILO LETNEGA DAVKA
Sez. 1 - Determinazione
dell’IVA dovuta o a credito
per il periodo d’imposta
Raz. 1 - Določanje DDV kot
terjatev ali obveznost za
davčno obdobje

Sez. 3 -
Determinazione
dell’IVA a debito 
o a credito relativa 
a tutte le attività
esercitate

Raz. 3 - 
Določanje DDV kot
obveznost ali terjatev
za vse dejavnosti

DEBITI - OBVEZNOSTI CREDITI - TERJATVE

DEBITI - OBVEZNOSTI CREDITI - TERJATVE

IVA a debito (somma dei righi VE26 e VJ17) - Obveznost DDV (vsota vrstic VE26 in VJ17)

Rimborsi infrannuali richiesti (art. 38-bis, comma 2) 
Medletna zahtevana povračila (2. odstavek člena 38-bis)

Ammontare dei crediti trasferiti (*) - Višina prenesenih terjatev (*)

Versamenti auto UE effettuati nell’anno ma relativi a cessioni da effettuare in anni successivi
Vplačila za osebna vozila EU, ki se izvedejo med letom, vendar zadevajo odstope, ki se izvedejo v naslednjih letih

di cui versamenti auto UE effettuati in anni precedenti 
ma relativi a cessioni effettuate nell’anno

od katerih je vplačilo za osebno vozilo EU izvedeno v 
predhodnih letih za odstope izvedene med letom

Ammontare versamenti periodici, da ravvedimento, interessi trimestrali, acconto
Znesek rednih plačil, po priznanju, četrtletne obresti, akontacija

IVA A DEBITO [(VL3 + righi da VL20 a VL24) - (VL4 + righi da VL25 a VL31)]
OBVEZNOST DDV [(VL3 + vrstice od VL20 do VL24) – (VL4 + vrstice od VL25 do VL31)

IVA A CREDITO [(VL4 + righi da VL25 a VL31) - (VL3 + righi da VL20 a VL24)] 
TERJATEV DDV [(VL4 + vrstice od VL25 do VL31) – (VL3 + vrstice od VL20 do VL24)]

ovvero - oziroma

Crediti d’imposta utilizzati in sede di dichiarazione annuale - Davčni dobropis, uporabljen v letni napovedi

VL1

VL2

VL3

VL4

VL20

VL21
Credito IVA risultante dai primi 3 trimestri del 2013 compensato nel mod. F24
Terjatev DDV, ki izhaja iz prvih 3 mesecev leta 2013, kompenzirana v obrazcu F24VL22

Interessi dovuti per le liquidazioni trimestrali - Obresti dolgovane za četrtletna izplačilaVL23

VL24

Ammontare dei debiti trasferiti (*) - Višina prenesenih obveznosti (*)

VL29

VL30

VL33

Versamenti integrativi d’imposta - Integrativno izplačilo davkaVL31

VL32

VL34
Crediti ricevuti da società di gestione del risparmio utilizzati in sede di dichiarazione annuale
Terjatve, ki jih je prejela družba za upravljanje s prihranki, uporabljene v letni napovediVL35

Credito ceduto da società di gestione del risparmio ai sensi dell’art. 8 del D.L. n. 351/2001
Odstopljena terjatev s strani družbe za upravljanje s prihranki v skladu z 8.členom zakonskega odloka št.351/2001VL37

Interessi dovuti in sede di dichiarazione annuale 
Dolgovane obresti v letni napovediVL36

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

TOTALE IVA DOVUTA - SKUPAJ DOLGOVANI DDV (VL32 - VL34 - VL35 + VL36)VL38

TOTALE IVA A CREDITO - SKUPAJ TERJATEV DDV (VL33 - VL37)VL39

Versamenti effettuati a seguito di utilizzo in eccesso del credito - Plačila, izvedena po uporabi presežka dobropisaVL40

,00

IVA detraibile (da rigo VF57) - Odbitni DDV (od vrstice VF57) ,00
IMPOSTA DOVUTA - DOLGOVANI DAVEK (VL1 –  VL2) 

ovvero - oziroma

IMPOSTA A CREDITO - TERJATEV DDV (VL2 – VL1) ,00

Periodo d’imposta 2013 - Davčno obdobje 2013
MODELLO IVA 2014 - OBRAZEC DDV 2014

,00

Sez. 2 - Credito
anno precedente
Raz. 2 - Terjatev iz
prejšnjega leta

Credito risultante dalla dichiarazione per il 2012 o credito annuale non trasferibile (*)
Dobropis, ki izhaja iz davčne napovedi za leto 2012 ali letni neprenosljivi dobropis  (*)

di cui credito richiesto a rimborso in anni precedenti computabile in detrazione a seguito di diniego dell’ufficio (*)
od tega dobropis, za katerega je bilo v preteklih letih zahtevano povračilo, ki se odšteje kot posledica zavrnitve s strani urada  (*)

VL8

Credito compensato nel modello F24 - Terjatev, kompenzirana v obrazcu F24VL9

Eccedenza di credito non trasferibile (*) - Preseganje neprenosljive terjatve (*)VL10

,00

,00

,00

,00

Eccedenza credito anno precedente - Presežek terjatev iz prejšnjega letaVL26 ,00

Trasferimenti anno precedente restituiti dalla controllante - Prenosi prejšnjih let, povrnjeni s strani kontrolne družbeVL25 ,00

QUADRI COMPILATI
IZPOLNJENE 
PREGLEDNICE

VA VC VD VE VF VJ VH VK VL VXVT VO

Crediti d’imposta utilizzati nelle liquidazioni periodiche e per l’acconto - Davčni dobropisi uporabljeni pri obdobnih izplačilih in za akontacijo 

di cui ricevuti da società di gestione del risparmio
od katerih prejeti s strani družbe za upravljanje

VL28
,00

,00

1

1

2

1

2

2 3

Credito richiesto a rimborso in anni precedenti, computabile in detrazione a seguito di diniego dell’ufficio
Zahtevano povračilo za terjatev v predhodnih letih, obračunana z odbitkom po zavrnitvi uradaVL27 ,00

,00

(*) Le diciture in corsivo riguardano soltanto le società controllanti e controllate che aderiscono alla procedura di liquidazione dell’IVA di gruppo di cui all’art. 73 u.c.
(*) Kar je v poševnem tisku, se nanaša samo na kontrolne in kontrolirane družbe, ki pristopajo k postopku izplačila DDV skupine v skladu z zadnjim odstavkom 73. člena.

di cui sospesi per eventi eccezionali
od tega zadržanih zaradi izrednih 

dogodkov

,00

Agencija za
Prihodke



QUADRI VT-VX
SEPARATA INDICAZIONE DELLE OPERAZIONI EFFETTUATE NEI CONFRONTI DI CONSUMATO-
RI FINALI E SOGGETTI IVA, DETERMINAZIONE DELL’IVA DA VERSARE O A CREDITO
PREGLEDNICA VT-VX
LOČENA NAVEDBA POSLOV, IZVEENIH V ODNOSU DO KONČNIH POTROŠNIKOV IN TISTIH, KI
SO ZAVEZANCI DDV, DOLOČANJE DDV ZA PLAČILO ALI V DOBRO 

CODICE FISCALE - DAVČNA ŠTEVILKA

QUADRO VX
DETERMINAZIONE
DELL’IVA DA VERSARE O
DEL CREDITO D’IMPOSTA

PREGLEDNICA VX
DOLOČANJE DDV ZA
PLAČILO ALI DAVČNE
TERJATVE

Per chi presenta la
dichiarazione con piů moduli
compilare solo nel modulo n.
01
Kdor predloži napoved z več
obrazci, izpolni samo
obrazec št. 01

QUADRO VT
SEPARATA INDICAZIONE
DELLE OPERAZIONI EFFETTUATE
NEI CONFRONTI DI CONSUMATO-
RI FINALI E SOGGETTI IVA

PREGLEDNICA
VT
LOČENA NAVEDBA POSLOV IZ-
VEENIH V ODNOSU DO KONČNIH
POTROŠNIKOV IN TISTIH, KI SO
ZAVEZANCI DDV

VX3     Eccedenza di versamento (da ripartire tra i righi VX4, VX5 e VX6)
           Presežek plačila (se razdeli med vrstice VX4, VX5 in VX6)

VX4     Importo di cui si richiede il rimborso - Znesek, za katerega se zahteva povračilo

VX6     Importo ceduto a seguito di opzione per il 
             consolidato fiscale 
            Odstopljen znesek po opciji za davčno konsolidiranje

VX1    IVA da versare o da trasferire (*) - DDV za plačilo ali prenos (*)

Abruzzo - Abruci

Basilicata - Bazilikata

Bolzano - Bocen

Calabria - Kalabrija

Campania - Kampanija

Emilia Romagna - Emilija-Romanja

Friuli Venezia Giulia - Furlanija-Julijska Krajina

Lazio - Lacij

Liguria - Ligurija

Lombardia - Lombardija

Marche - Marke

Molise - Molise

Piemonte - Piemont

Puglia - Apulija

Sardegna - Sardinija

Sicilia - Sicilija

Toscana - Toskana

Trento - Trento

Umbria - Umbrija

Valle d’Aosta - Dolina Aoste

Veneto - Benečija

,00

,00

,00

,00

VX5     Importo da riportare in detrazione o in compensazione - Znesek, ki se odbije ali kompenzira

,00

VX2    IVA a credito (da ripartire tra i righi VX4, VX5 e VX6) o da trasferire (*)
            DDV terjatev (se razdeli med vrstice VX4, VX5 in VX6) ali za prenos (*) ,00

(*) Le diciture in corsivo riguardano soltanto le società controllanti e controllate che aderiscono alla procedura di liquidazione dell’IVA di gruppo di cui all’art. 73 u.c.
(*) Kar je v poševnem tisku, se nanaša samo na kontrolne in kontrolirane družbe, ki pristopajo k postopku izplačila DDV skupine v skladu z zadnjim odstavkom 73. člena.

Totale operazioni imponibili
Skupaj obdavčeni posli

Operazioni imponibili verso
consumatori finali
Obdavčeni posli do končnih 
potrošnikov

Operazioni imponibili verso
soggetti IVA
Obdavčeni posli do subjektov
DDV

Totale imposta
Skupaj davek

Imposta
Davek 

Imposta
Davek 

Imposta - Davek

,00,00

1

,00,00

3

,00,00

5

VT1

Ripartizione delle operazioni 
imponibili effettuate nei confronti di
consumatori finali e di soggetti tito-
lari di partita IVA
Razdelitev obdavčljivih poslov, iz-
vedenih za končne kupce in subjek-
te s številko za DDV

21

1

VT2

VT3

VT4

VT5

VT6

VT7

VT8

VT9

VT10

VT11

VT12

VT13

VT14

VT15

VT16

VT17

VT18

VT19

VT20

VT21

VT22

Operazioni imponibili verso
consumatori finali

Obdavčeni posli do 
končnih potrošnikov

,00 ,00

,00,00

,00,00

,00,00

,00,00

,00,00

,00,00

,00,00

,00,00

,00,00

,00,00

,00,00

,00,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

2

4

6

Periodo d’imposta 2013 - Davčno obdobje 2013
MODELLO IVA 2014 - OBRAZEC DDV 2014

Codice fiscale consolidante - Davčna številka Konsolidirane družbe
1

Causale del rimborso
Utemeljitev povračila

Importo erogabile senza garanzia
Znesek za izplačilo brez jamstva ,00

8

3

5

7

Contribuenti ammessi all’erogazione prioritaria del rimborso
Zavezanci, ki imajo prednost pri povračilu 4

6Contribuenti Subappaltatori
Zavezanci podizvajalci

Attestazione delle società e degli enti operativi 
Potrditev družb in operativnih ustanov

Contribuenti virtuosi
Vzorni zavezanci

,00

2
di cui da liquidare mediante procedura semplificata

od tega za plačilo po poenostavljenem postopku

Agencija za
Prihodke



QUADRO VO
OPZIONI
PREGLEDNICA VO
OPCIJE

Mod. N.
Obr.  št.

CODICE FISCALE - DAVČNA ŠTEVILKA

Sez. 2 - Opzioni e
revoche agli effetti delle
imposte sui redditi
Raz. 2 - Opcije in 
preklici v namene 
davka na dohodek

Opzione
Opcija

Revoca
Preklic 2

Revoca
Preklic

2

1

Opzione
Opcija

Revoca
Preklic 2

Revoca
Preklic 2

Revoca
Preklic

1

Revoca
Preklic

1

Revoca
Preklic

2

1

Opzione
Opcija 1

REGIME DI CONTABILITÀ ORDINARIA PER LE IMPRESE MINORI (art. 18, comma 6, D.P.R. n. 600/1973)
REŽIM NAVADNEGA KNJIGOVODSTVA ZA MANJŠE ZAVEZANCE (6. odst.18. člena O.P.R. št. 600/1973)VO20

REGIME DI CONTABILITÀ ORDINARIA PER GLI ESERCENTI ARTI E PROFESSIONI (art. 3, comma 2,
d.P.R. n. 695/1996) - REŽIM NAVADNEGA KNJIGOVODSTVA ZA UMETNIKE IN STROKOVNJAKE 
(2. odst. 3. člena O.P.R. št. 695/1996)

DETERMINAZIONE DEL REDDITO NEI MODI ORDINARI PER LE ALTRE ATTIVITÀ AGRICOLE (art. 56-
bis, comma 5, d.P.R. 917/1986) - DOLOČANJE DOHODKA NA NAVADEN NAČIN ZA DRUGE KMETIJSKE
DEJAVNOSTI  (5. odst. člena 56-bis O.P.R. št. 917/1986)

VO21

VO22

DETERMINAZIONE DEL REDDITO AGRARIO PER LE SOCIETÀ AGRICOLE (art. 1, comma 1093, L.
27/12/2006, n. 296) - DOLOČANJE KMETIJSKEGA PRIHODKA ZA KMETIJSKE DRUŽBE (1093. odst. 1.
člena Zakona št. 296 z 27.12.2006)

VO23

QUADRO VO
COMUNICAZIONI
DELLE OPZIONI E REVOCHE

PREGLEDNICA VO
OBVEŠČANJE
O OPCIJAH IN PREKLICIH

Sez. 1 - Opzioni,
rinunce e revoche agli
effetti dell’imposta sul
valore aggiunto
Raz. 1 - Opcije,
odpovedi in preklici v
namene davka na
dodano vrednost

Opzione
Opcija

Revoca
Preklic

9    10  11  12  13  14  15  1 2 3 4 5 6 7 8    

SI
  
HUCY

  
EE

   
LV LT MT

   
PL CZ SK

LU
  
NL

  
PT SM

26 27

26 27

  
BG RO

   
AT FI SEBE

  
DE

  
DK EL ES

  
FR GB IE

Opzioni
Opcije

Revoche
Preklici

21

Opzione
Opcija

Revoca
Preklic 21

Opzione
Opcija

4

Opzione
Opcija 1

Opzione
Opcija

Revoca
Preklic

21

Opzione
Opcija

Revoca
Preklic 21

Opzione
Opcija

Revoca
Preklic 2

Revoca
Preklic

2

1

Opzione
Opcija 1

LIQUIDAZIONI TRIMESTRALI  (art. 7, d.P.R. n. 542/1999)
TRIMESEČNO PLAČILO (7.člen O.P.R. št.542/1999)

Opzione
Opcija 1

Art. 19 bis 2 - comma 4 - RETTIFICA DETRAZIONE PER BENI AMMORTIZZABILI
4. odstavek - člena 19 bis 2 - POPRAVEK ODBITKA ZA SREDSTVA, KI SE AMORTIZIRAJO

AGRICOLTURA - KMETIJSTVO

– Art. 34, comma  6: Soggetti esonerati - 6. odst. 34. člena: oproščeni subjekti

– Art. 34, comma 11: Applicazione del regime ordinario IVA - 11. odst. 34. člena: uporaba navadnega režima DDV

– Art. 34-bis: Applicazione del regime ordinario IVA - člen 34-bis: uporaba navadnega režima DDV

Art. 74 - comma 1 - EDITORIA - Applicazione dell’imposta in relazione al numero delle copie vendute
74. člen - 1. odst - ZALOŽNIŠTVO - Uporaba davka glede na število prodanih kopij

Art. 36 - comma 3 - ESERCIZIO DI PIÙ ATTIVITÀ - 3. odst. - 36. člena - IZVAJANJE VEČ DEJAVNOSTI

Art. 36 bis - DISPENSA DAGLI ADEMPIMENTI PER LE OPERAZIONI ESENTI
36 bis. člen - OPROSTITEV OBVEZNOSTI ZA OPROŠČENE POSLE

Art. 74 - comma  6 – INTRATTENIMENTI E GIOCHI - Applicazione del regime ordinario IVA
74. člen - 6. odst - ZABAVA IN IGRE - Uporaba navadnega režima DDV

ACQUISTI INTRACOMUNITARI - (art. 38, comma 6, d.l. 331/1993)
NAKUPI ZNOTRAJ SKUPNOSTI – (6. odst. 38. člena ZO 331/1993)

CESSIONI DI BENI USATI - (art. 36, d.l. 41/1995) 
CESIJE RABLJENIH SREDSTEV – (36. člen, ZO št. 41/1995)

CONTRIBUENTI CON CONTABILITÀ PRESSO TERZI (art. 1, comma 3, d.P. R. 100/1998)
ZAVEZANCI, KATERIM VODIJO KNJIGOVODSTVO TRETJE OSEBE (3. odst. 1. člena O.P.R. št.100/1998)

CESSIONI INTRACOMUNITARIE IN BASE A
CATALOGHI, PER CORRISPONDENZA
E SIMILI (art. 41, d.l. 331/1993)

CESIJE ZNOTRAJ SKUPNOSTI NA PODLAGI
KATALOGOV, PO POŠTI IN PODOBNO (41.
člen, ZO št. 331/1993)

comma 2
2. odst.

comma 6
6. odst.

54
Revoche

Preklici

2
Revoca
Preklic1

Opzione
Opcija

comma 2
2. odst.

comma 6
6. odst.

31

comma 3
3. odst.

2
Opzioni

Opcije

31 2Opzioni
Opcije

24 2516  17 18 19 20 21 22 23

24 2516  17 18 19 20 21 22 23

9    10  11  12  13  14  15  1 2 3 4 5 6 7 8    

Revoca
Preklic 2

Rinuncia
Odpoved 1

43

5

Opzione
Opcija

Opzione
Opcija

Revoca
Preklic

6
Revoca
Preklic

VO1

VO2

VO3

VO6

VO7

VO8

VO9

VO10

VO11

VO12

VO5

VO4

Art. 10 - n. 11 - APPLICAZIONE DELL’IVA ALLE
CESSIONI DI ORO DA INVESTIMENTO
10. člen - št. 11 - UPORABA DDV ZA CESIJE 
INVESTICIJSKEGA ZLATA 

singole operazioni - posamezni poselsingole operazioni - posamezni posel tutte le operazioni - Vsi posli

Intermediario
Posrednik

Revoca
Preklic

VO13

Art. 74 quater - comma 5 - APPLICAZIONE DEL REGIME ORDINARIO IVA PER SPETTACOLI VIAGGIANTI 
E CONTRIBUENTI MINORI
74 quater. člen - 5. odst - UPORABA NAVADNEGA REŽIMA DDV ZA POTOVALNE PRIREDITVE IN MANJŠI ZA-
VEZANCI 

VO14

Opzione
Opcija 1

REGIME IVA PER CASSA (art. 32-bis d.l. n. 83/2012)
REŽIM DDV ZA GOTOVINO (32.a člen zak. odl. št. 83/2012)

VO15

Periodo d’imposta 2013 - Davčno obdobje 2013
MODELLO IVA 2014 - OBRAZEC DDV 2014

DETERMINAZIONE DEL REDDITO PER LE SOCIETA’ COSTITUTITE DA IMPRENDITORI AGRICOLI
(art. 1, comma 1094, L. 27/12/2006, n. 296) - DOLOČANJE PRIHODKOV ZA DRUŽBE, KI SO JIH USTANO-
VILI PODJETNIKI KMETOVALCI (1094. odst. 1. člena Zakona št. 296 z 27.12.2006)

VO24

Opzione
Opcija 1

DETERMINAZIONE DEL REDDITO NEI MODI ORDINARI PER LE ATTIVITÀ AGRICOLE CONNESSE (art. 1, com-
ma 423, L. 23.12.2005, n. 266) - DOLOČANJE PRIHODKOV NA NAVADEN NAČIN ZA POVEZANE KMETIJSKE
DEJAVNOSTI (423. odst. 1. člena Zakona št. 266 z 23.12.2005)

VO25

Cedente
Cedent

Agencija za
Prihodke

28

HR



CODICE FISCALE 
DAVČNA ŠTEVILKA

Sez. 3 - Opzioni e
revoche agli effetti sia
dell’IVA che delle
imposte sui redditi
Raz. 3 - Opcije in 
preklici v namene DDV
in davka na dohodek

Opzione
Opcija

Revoca
Preklic

21

Opzione
Opcija

Revoca
Preklic 21

Opzione
Opcija

Revoca
Preklic 21

APPLICAZIONE DISPOSIZIONI LEGGE N. 398/1991 - Determinazione forfetaria dell’IVA e dei redditi 
UPORABA ZAKONSKIH DOLOČIL ŠT. 398/1991 - Pavšalno določanje DDV in dohodkaVO30

VO31
ASSOCIAZIONI SINDACALI E DI CATEGORIA OPERANTI IN AGRICOLTURA - Determinazione dell’IVA e del reddito
nei modi ordinari (art. 78, comma 8, L. 413/1991) - SINDIKALNA ZDRUŽENJA IN STROKOVNA ZDRUŽENJA, KI DE-
LUJEJO V KMETIJSTVU - Določanje DDV in dohodka na navaden način (8. odst. 78. člena Zakona št. 413/1991)

VO32 AGRITURISMO - Determinazione dell’IVA e del reddito nei modi ordinari (art. 5, L. 413/1991)
AGRITURIZEM - Določanje DDV in dohodka na navaden način (5. člen, Zakona št. 413/1991)

Opzione
Opcija 1

Opzione
Opcija 2

VO33

REGIME FISCALE DI VANTAGGIO PER L’IMPRENDITORIA GIOVANILE E LAVORATORI IN MOBILITÀ
REŽIM DAVČNIH UGODNOSTI ZA MLADE PODJETNIKE IN MOBILNE DELAVCE 

Determinazione dell’IVA e del reddito nei modi ordinari (art. 27, commi 1 e 2, d.l. n. 98/2011)
Določitev DDV in prihodkov na običajen način (1. in 2. odst., 27. člena zak. odl. št. 98/2011)

Opzione per il regime contabile agevolato (art. 27, comma 3, d.l. n. 98/2011)
Izbira računovodskega režima z olajšavami (3. odstavek, 27. člena zak. odl. št. 98/2011)

Opzione
Opcija 1VO34 REGIME CONTABILE AGEVOLATO - (art. 27, comma 3, d.l. n. 98/2011)

RAČUNOVODSKI REŽIM Z OLAJŠAVAMI (3. odst. 27. člena zak. odl. št. 98/2011)

Revoca
Preklic

2

Revoca
Preklic

2

Opzione
Opcija 1VO40 APPLICAZIONE IMPOSTA SUGLI INTRATTENIMENTI NEI MODI ORDINARI (art. 4, d.P.R. 544/1999)

UPORABA DAVKA NA ZABAVO NA NAVADEN NAČIN (4. člen, O.P.R. št. 544/1999)

Sez. 4 - Opzione e revoca agli
effetti dell’imposta sugli
intrattenimenti
Raz. 4 - Izbira in preklic za
namene davka na zadržane
zneske

Opzione
Opcija 1VO50

DETERMINAZIONE DELLA BASE IMPONIBILE IRAP DA PARTE DEI SOGGETTI PUBBLICI CHE ESERCITANO
ANCHE ATTIVITÀ COMMERCIALI  (art.10-bis, comma 2, D.Lgs. n. 446/1997 e successive modificazioni)
DOLOČANJE DAVČNE OSNOVE IRAP S STRANI JAVNIH SUBJEKTOV, KI IZVAJAJO TUDI TRGOVSKO
DEJAVNOST (2. odst. člena 10-bis ZdO št.446/1997 in naslednje spremembe)

Sez. 5 - Opzione e revoca
agli effetti dell’IRAP
Raz. 5 - Izbira in preklic za
namene IRAP

Revoca
Preklic 1

Revoca
Preklic 2

VO35

CONTRIBUENTI MINIMI - Determinazione dell’IVA e del reddito nei modi ordinari (art. 1, comma 96, l. n. 244/2007)
MINIMALNI DAVKOPLAČEVALCI - Izračun DDV in dohodka na navaden način (96. odstavek, 1. člena, zakon št. 244/2007)

Applicazione regime fiscale di vantaggio per l’imprenditoria giovanile e lavoratori in  mobilità (art. 27, commi 1 e 2, d.l. n. 98/2011)
Uporaba režima davčnih ugodnosti za mlade podjetnike in mobilne delavce (1. in 2. odstavek, 27. člena, zak. odl. št. 98/2011)

Applicazione regime contabile agevolato (art. 27, comma 3, d.l. n. 98/2011)
Uporaba računovodskega režima z olajšavami (3. odst., 27. člena zak. odl. št. 98/2011)



,00

                           Partita iva - Številka DDV
Ultimo mese
Zadnji mesec Importo - Znesek

Eccedenza di credito compensata
Presežek kompenzirane terjatve

QUADRO VS
PREGLEDNICA VS

,00,00

Codice
Šifra

1 32

Società non operativa
Nedelujoča družba

4 5

9 107

Eccedenza di credito
Presežek terjatev

,00
6

PROSPETTO RIEPILOGATIVO IVA 26 PR/2014
(Riservato all’ente o società controllante)
QUADRO VS
POVZETNI PREGLED DDV 26 PR/2014
(kontrolne ustanove ali družbe)
PREGLEDNICA VS

Mod. N.
Obr. št.

CODICE FISCALE - DAVČNA ŠTEVILKA

Sez. 1 - Distinta 
delle società 
del gruppo
Raz. 1 - Spisek 
družb skupine

RIMBORSO INFRANNUALE
MEDLETNO POVRAČILO

Erogazione prioritaria
Prednostno izplačilo

8

Causale
Namen

Importo - Znesek

RIMBORSO ANNUALE - LETNO POVRAČILO

Agencija za
Prihodke

Periodo d’imposta 2013 - Davčno obdobje 2013
MODELLO IVA 2014 - OBRAZEC DDV 2014

Importo erogabile senza garanzia
Znesek za izplačilo brez garancije

12

,00

Società virtuosa
Vzorna družba

11

VS1

,00

,00,00

1 32 4 5

9 107
,00

6 8

12

,00
11

VS2

VS20

VS21

VS22

VS30

Totale del rimborso e numero dei soggetti per i quali è richiesto
Skupaj povračilo in število subjektov, za katere je bilo zahtevano

Numero di soggetti del gruppo tenuti alla presentazione delle garanzie
Število subjektov skupine, ki so dolžni predložiti jamstva

Eccedenza di credito di gruppo dell’anno precedente compensata (art. 6, D.M. 13.12.1979)
Presežki terjatev skupine, ki so bili kompenzirani v predhodnem letu (6. člen ministrskega odloka z dne 13.12.1979)

Numero di soggetti partecipanti alla liquidazione di gruppo
Število subjektov, udeleženih  pri skupinskem izplačilu

1

1

1

2

2di cui, con agevolazioni per eventi eccezionali
od katerih z olajšavami za izredne dogodke

2Numero di soggetti virtuosi
Število vzornih subjektov

,00Sez. 2 - Dati
riepilogativi
Raz. 2 - Povzetni
podatki

Sez. 3 - Garanzie
della controllante
Raz. 3 - Jamstva
kontrolne družbe ,00

,00

,00,00

1 32 4 5

9 107
,00

6 8

12

,00
11

VS3

,00

,00,00

1 32 4 5

9 107
,00

6 8

12

,00
11

VS4

,00

,00,00

1 32 4 5

9 107
,00

6 8

12

,00
11

VS5

,00

,00,00

1 32 4 5

9 107
,00

6 8

12

,00
11

VS6



QUADRO VW
LIQUIDAZIONE DELL’IMPOSTA
ANNUALE DI GRUPPO
Sez. 1 - Calcolo dell’IVA
dovuta o a credito per 
il periodo d’imposta
PREGLEDNICA VW
PLAČILO LETNEGA DOLGA SKUPINE
Raz. 1 - Določanje DDV kot
terjatev ali obveznost za
davčno obdobje

VZ1

VZ2

VW1

Eccedenza detraibile del 2012 computata in detrazione nell’anno successivo
Odbitni presežek za leto 2012, obračunan kot odbitek v naslednjem letu

IVA a debito - DDV obveznost

CREDITI - TERJATVE

Sez. 2 - Determinazione
dell’IVA a debito o
a credito
Raz. 2 - Določanje DDV
– obveznost ali terjatev

DEBITI - OBVEZNOSTI CREDITI - TERJATVE
Rimborsi infrannuali richiesti (art. 38-bis, comma 2) e rettifiche dell’acconto 
Zahtevano medletno povračilo (2. odst. člena 38-bis) in popravek akontacije

Versamenti auto UE effettuati nell’anno dalle controllate ma relativi a cessioni da effettuare
in anni successivi 
Vplačilo za osebno vozilo  EU, ki ga v teku leta izvede kontrolna družba, ki zadeva odsto-
pe, ki jih je potrebno izvesti v naslednjih letih

Credito non richiesto a rimborso risultante dal Prospetto IVA 26 PR per il 2012
Terjatev, ki se ne zahteva v povračilo, ki izhaja iz Preglednice DDV 26PR za leto 2012
Credito richiesto a rimborso in anni precedenti, computabile in detrazione a seguito di diniego dell’ufficio
Zahtevano povračilo za terjatev v predhodnih letih, obračunano z odbitkom po zavrnitvi urada

Crediti d’imposta utilizzati nelle liquidazioni periodiche e per l’acconto - Davčni dobropisi uporabljeni pri obdobnih izplačilih in za akontacijo 

Ammontare versamenti periodici, da ravvedimento, interessi trimestrali, acconto
Višina obdobnih vplačil, znižanih sankcij, četrtletnih obresti, akontacije

Crediti d’imposta utilizzati in sede di dichiarazione annuale - Davčni dobropis, uporabljen namesto letne napovedi

VW20
Eccedenze di credito trasferite da società non operative e crediti delle incorporate esterne
al gruppo 
Presežki terjatev, preneseni iz nedelujočih družb, in terjatve pripojenih družb zunaj skupine

VW21

Credito IVA risultante dai primi 3 trimestri del 2013 compensato nel mod. F24
Terjatev DDV, ki izhaja iz prvih 3 mesecev leta 2013, kompenzirana v obrazcu F24VW22

Interessi trasferiti relativi alle liquidazioni trimestrali - Presesene obresti za četrtletno izplačiloVW23

VW24

VW26

VW27

VW28

VW29

VW31

VW34

TOTALE IVA A CREDITO - SKUPAJ TERJATEV DDV (VW33 + VW34) - (VW32 + VW36)VW39

Versamenti effettuati a seguito di utilizzo in eccesso del credito - Plačila, izvedena po uporabi presežka dobropisaVW40

Interessi dovuti in sede di dichiarazione annuale 
Dolžne obresti v letni napovediVW36

QUADRO VZ
ECCEDENZE DETRAIBILI DI GRUPPO (ANNI
PRECEDENTI)
PREGLEDNICA VZ
ODBITNI PRESEŽKI SKUPINE (PREDHODNA LETA)

QUADRO VY
DETERMINAZIONE
DELL’IVA DA VERSARE
O DEL CREDITO D’IMPO-
STA DI GRUPPO

PREGLEDNICA VY
DOLOČANJE DDV ZA
PLAČILO ALI DAVČNE
TERJATVE SKUPINE

Importo di cui si richiede il rimborso - Znesek, za katerega se zahteva povračilo

di cui da liquidare mediante procedura semplificata - od katerega se izplača preko poenostavljenega postopka

Importo da riportare in detrazione o in compensazione - Znesek, ki se odbije ali kompenzira

Importo ceduto a seguito di opzione per il consolida-
to fiscale 
Odstopljen znesek po opciji za davčno konsolidiranje

PROSPETTO RIEPILOGATIVO IVA 26 PR/2014
(Riservato all’Ente o Società controllante)
QUADRI VV-VW-VY-VZ
POVZETEK PREGLEDA DDV 26 PR/2014
(kontrolne ustanove ali družbe)
PREGLEDNICE VV-VW-VY-VZ

CODICE FISCALE - DAVČNA ŠTEVILKA

IVA da versare - DDV za plačati 

IVA a credito da ripartire tra i righi VY4, VY5 e VY6 - DDV terjatev se razdeli med vrstice VY4, VY5 in VY6 

1

2

2

SOTTOSCRIZIONE
DEL PROSPETTO
PODPIS RAZPREDELNICE

Firma
Podpis

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

VW2 IVA detraibile - Odbitni DDV ,00

,00

,00

TOTALE IVA DOVUTA - SKUPAJ DOLGOVANI DDV (VW32 + VW36) - (VW33 + VW34)VW38

VY1

VY2

VY5

VY6

VY3

VY4

DEBITI - OBVEZNOSTI

,00

VZVS VV VW VY

Periodo d’imposta 2013 - Davčno obdobje 2013
MODELLO IVA 2014 - OBRAZEC DDV 2014

Versamenti integrativi d’imposta - Integrativno izplačilo davka ,00

Credito IVA risultante dal Prospetto IVA 26 PR per il 2012 compensato nel mod. F24 
Terjatev DDV preglednice za DDV 26 PR za leto 2012 kompenzirana v obrazcu F24VW25 ,00

QUADRO VV
LIQUIDAZIONI PERIODI-
CHE DI GRUPPO

PREGLEDNICA
VV
OBDOBNO PLAČILO SKU-
PINE

VV1

VV2

VV3

VV4

VV5

VV6

,00

,00

,00

,00

,00

,00

VV7

VV8

VV9

VV10

VV11

VV12

VV13

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

,00

CREDITI - TERJATVE DEBITI - OBVEZNOSTI CREDITI - TERJATVE DEBITI - OBVEZNOSTI
2 31

Acconto dovuto 
Dolgovana akontacija

Ravvedimento
Zmanjšane sankcije

Ravvedimento
Zmanjšane sankcije

Metodo 
Metodologija

,00

VW3

VW4

IMPOSTA DOVUTA - DOLGOVANI DAVEK (VW1 –  VW2) 

ovvero - oziroma

IMPOSTA A CREDITO - TERJATEV DDV (VW2 – VW1) ,00

IVA A DEBITO [(VW3 + righi da VW20 a VW25) - (VW4 + righi da VW26 a VW31)]
OBVEZNOST DDV [(VW3 + vrstice od VW20 do VW25) – (VW4 + vrstice od VW26 do VW31)

IVA A CREDITO [(VW4 + righi da VW26 a VW31) - (VW3 + righi da VW20 a VW25)] 
TERJATEV DDV [(VW4 + vrstice od VW26 do VW31) – (VW3 + vrstice od VW20 do VW25)]

ovvero - oziroma

VW33

VW32

,00

Codice fiscale consolidante - Davčna številka Konsolidirane družbe
1

Agencija za
Prihodke

Eccedenza di versamento da ripartire tra i righi VY4, VY5 e VY6 - Presežek plačila se razdeli med vrstice VY4, VY5 in VY6

Eccedenza detraibile del 2011 computata in detrazione nell’anno successivo
Odbitni presežek za leto 2011, obračunan kot odbitek v naslednjem letu


